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JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. laTyM 1 opraH KOju je UMEHOBAO KOMHCH]Y

30.maj 2018; Haygno-nactaBHO Behe @uonomkor ¢akynrera YHUBep3uTeTa y beorpany

Omrykom 6p.162/1 o 05.06.2018. Hayuro-nactasHOT Beha @monomkor (akynreta

VYHuBep3utera y beorpany o0pazoBaHa je KOMHCH]ja 3a olleHy oJo0HOoCTH HokTopanTta Mapune JoBuh, macrepa.

2. CacraB KOMHCH]je ca HA3HAKOM MMEHA M IPe3MMEHa CBAKOT 4iaHa, 3Bama, Ha3MB y)Ke HaydHe 00ONacTH 3a Kojy je u3abpaH y
3Bame, NaTyM H300pa y 3Bamke U Ha3uBa (pakynreTa, yCTAaHOBE Y KOjOj je WIaH KOMHUCH]E 3allOCICH:

1. Jp HNBana Tpo6ojesuh Mujomesuh, BanpeaHu npodecop, yxa HayyHa odjact AHriamcruka; 20.jyan 2017;
®unonomku pakyiarer YHuBep3uTeray beorpany
2. JAp Karapuna Pacyquh, Banpeanu npodecop; yxa HaydHa oOaact AHriaucruka; 20.jynu 2017; ®unosomku

¢akyarer YHuBep3urera y beorpany

3. Ap Jdanujesa BopheBuh, nouenrt; y:xka Hayuyna odaact Crpyunm jesuk; 27.3.2018.;Ilo;bonpuBpennu pxryarer
Yuusep3urera y Beorpaay.

II BUOTPAOUIA KAHAUJATA

Mapuna Jouh je pohena y Cpemckoj Mutposunm, mana 28.03.1983. OcHOBHY IIKoITy je 3aBpIIiiIa y MaduBaHCKoM cery Hohaj, a
rumHa3Hjy ,,IBo Jloma Pubap® y Cpemckoj Murposutm. JloxesbeHa joj je BykoBa mumroma Ha Kpajy Kako OCHOBHOT TaKO U CPEIEET
obpazoBama. Owinonomkn ¢akynrer y beorpany 3aBpmmra 2006. romqure ca mpocedHoM oreHoM 9.52. 2006. pamm y mpUBATHO]
HIKOJIM je3uKa ,,Empire”, a ox cenremOpa ucre roaune u y O.111. ,,Cnobonan bajuh ITaja“, y kojoj ocraje 1o HoBemOpa 2008. 2007.
roJIMHe MOYMIbe Jla paau y ,,MuTpoBaukoj ['MuMHa3uju”, y k0joj ocrtaje 1o nanac. Takohe, panmuna je y NpHBaTHO] IIKOJM je3UKa
Germanica oz 2008. 1o 2015. 2009. ondpanuia mactep pan Ha Ounononikom dakyarety y beorpaay ca mpoceunom ouexHom 10. Pag
je mpe3eHTOBaNa y BUAY paauonuie y bpuranckom Casery y Beorpamy 2013. JIBe rogune je xoHopapHo paauia 3a Credit Agricole
6anky. Koopaunarop je Bume aomahux mpojekata (DILS wuHKIy3uBHO 00pa3oBama; yBOlCHEe M MOHHUTOPHHI OHMJIMHIBAJIHOT
obpazoBama 10J] NMOKpOBUTEJECTBOM bpuranckor Casera m All BojBomumne), xao u MehyHaponuumx mnpojekarta: Connecting
Classrooms bpuranckor Caseta (MeljyHapogHu KoopanHaTOp 3a BojBohancke rumHazmje 2010. — 2013.), ACES (EVY npojexkar ca 15
[EHTpaTHO eBporckux 3emasba 2012.), ADC, Untepkynrtypa (pa3MeHa ydeHHKa M ojesbema). 2014. u 2015. Opranms3osana je
pa3MeHe ca YeIIkoM M UTaJHjaHCKoM IKoioM, a 2018. buia je mpodecop caBeTHuK ydeHuiMa Ha YH koHpepeHIHju 3a Mitage y
CrnoBennju. Oxrtobpa 2015. Ilouena je ma pamm 3a melhyHaponHy oninajH komnanujy 51Talk Ha mecTy Bumer mnpenaBada 3a
enryiecku jesuk. Onpxana je npexo 4000 MHAMBUIYaIHUX M TPYIHUX OHJIAjH YacoBa KMHECKUM YYEHUIIMMa Pa3IMYUTHUX HUBOA
3Hamka M notpeda, ykipydyjyhu mocnoBHM eHriieckd M mpumpeme 3a mehyHapomne mcmmre monyT IELTS m TOEFL. [loktopcke
cryauje ynucana je 2010. na @unonomkom dakynrety YHUBep3uTeTa y beorpany.

III BUBJINOTPA®UIA KAHAUJATA

Josuh, Mapuna (2012): MopanHu TiaronM y HHIMPEKTHUM TOBOPHMM YHHOBMMa Moyioe M 3axrteBa. PajmoBu dunozodckor
(akynrera, Op. 14, kibura 1, IMTae: ®unozodcku dakynrer Yuusepsurera y ctounom Capajery, 483 — 499. ISSN 1512-5858 M51
JoBuh Mapuna (2014): CemaHTHUYKN TPUCTYITN KOHIUIIMOHATHIM pedeHuama. Pagosun ®@unozodcekor dakynrera, 6p. 16, kmura 1,
TMane: ®unozodcku pakynrer Yuusepsurera y Mcrounom Capajey, 381 — 406. ISSN 1512-5858 M51

IV OIEHA JIA JE KAHIUJAT TOJOBAH JIA PAJIM JUCEPTALINIY

VYBugom y 6uorpadujy u 6ubnuorpadujy kaHauaaTa, KOMUCHja cMaTpa J1a Kanauaar Mapuna Josuh, Mactep, HcCHymaBa
CBE YCIIOBE 3a HM3paay JOKTOPCKE JHcepTaluje.




V  OLEHA NOJOBHOCTHU NPEJJOXKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a meHTOpA je mpemtoken/a np VBana Tpbojesnh Munomesuh, Baapennu npodecop ca @uonomkor akynrera y
Bbeorpany, Karenpa 3a aHrnucTuxy.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeMHHUIIA PeJICBAaHTHHUX 33 00JIaCT U3 KOj€ Ce Pajy JOKTOPCKaA JHUcepTaluja.

(2004) MopanHoCT, Cya, WCKa3: W3pa)kaBambe CMHCTEMHUYKE MOJAITHOCTH y EHIVIECKOM M CPIICKOM je3uky. Puiornomku
¢axynrer, beorpan.

(2004): "Epistemic Modality and Conditionals in English and Serbian: A Contrastive Approach”, English Modality in
Perspective: Genre Analysis and Contrastive Studies, Facchinetti,R. and F.Palmer (eds.), Zurich, Peter Lang, Europdischer
Verlag der Wissenschaften. 191-204.

(2008) Some Contrasts in Politeness Structure of English and Serbian. PASE Papers 2008. Eds. Marek Kuznika and Bozena
Rozwadowska. ISBN:978-83-7432-481-6. pp.177-184.

(2016) INopyxe mHenzpeueHor: KipyueBn nparmatiuke anainmse. Ouronomku gaxynrer beorpan.

(2018) Corpus Evidence for Evidentials in English And Serbian Political Interviews. Bells Vol.10. Rasuli¢, K. and I.Trbojevi¢-
MiloSevi¢, eds. UDC 811.111°36:811.163.41°36 https://doi.org/10.18485/bells.2018.10.7. Filoloski fakultet, Beograd. pp 131-
154,

Komucuja cmarpa ga ap HBana Tpoojeuh Mmujomesnh ucnmymaBa cBe yciaoBe 3a MeHTOpPa OBe JIOKTOpPCKe
AucepTanuje 3a 001aCT AaHIJIMCTHKA, IParMaTHKAa.

VI OILEHA INIOJOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
Ha3sus te3e: [lparmarnkaiu3anuja MOJATHUX IJ1aroJia
could u would y enrsieckom jesuxy oa 1800.roguune 10
JAaHac
Komucuja 3ak/pyuyje na je panuum Hasup Te3e Ilparmatukanusanmje MogajJHux riaarona could m would y
eHryieckoM je3uky oa 1800.rogune 10 7aHac NPHUKJIAJAH U Ja A00p0 penpe3eHTyje CyIITHHY Mpeasio:KeHe Teme
HCTPa’KUBamba.

2. mpeamera (mpobiaeMa) HCTpaXHBamba

Omnuc teme:  [lpenmer pajia je omuc npolieca nparMaTHKaii3alije 1 aHallk3a BeroBuxX UCX0/a: cra3a IparMaTHKain3almje
U TIparMaTHYKUAX Mapkepa. Y eHIJICCKOM je3UKy MOCToje OOIHIU KOju caapike MoaanHe riaroie could u would, a kox kojux je
KOAUPAaHO CEMAaHTHUYKO 3HAUYCHEC IJ1arojia Wjin 'y Apyrom 1Jjiany ujin 'y moTIHyHOCTH MMOTUCHYTO. OBakBu O6J'II/II_II/I cy
MPEBAcX0/HO HOCHOIIM MHTEPAKIIMOHE U colujanHe QyHKIHje, Te ce J0/IaBambeM OBAaKBOT elieMEHTa HCKasy yOakaBa
WIIOKYLIOHA CHAara TOBOPHOT YKHa. TakaB ce mpouec npoMeHe Y QyHKIMjU U 3Hauey O0JIMKa, y OBOM CIIy4ajy Tiarojia u
rjaroJyicke (pase, 03HauaBa Kao mparMatukanusanyja. Jlakie, npeqMeT UCTpaKHBarba pajia je mparMaTHKain3anija MOJaTHIX
riarona could 1 would, leHe KapaKTepUCTHKE, OTHOC Ca IPYTHM MPOLIECUMAa U MEXaHH3MHUMa je3N4Ke IIPOMEHE, Te HeH
NPOU3BOJ, MPArMaTHYKK MapKepu U (pase Koju cy Ha IyTy Aa TO IOCTaHy, BbUXOBA CHHTAKCHYKA, CeMaHTHYKa U [TparMaTH4Ka
CBOjCTBa ca aKIIECHTOM Ha OHHM OJJIMKaMa Koje cy OHie HajImoUI0)KHHUje IPOMEeHaMa, Te HX IOBeJIe MyTeM cTa3a
nparMaTHKaIU3aLuje 1 1oBele 10 noBehama BUX0OBE yuecTanocT. [IparMaTukanuzalyja MOJATHUX TJIaroia je
HajOYHUIJIe/[HYja Y MHAMPEKTHUM FOBOPHUM YMHOBHMMA MoJi0e/ 3aXTeBa U orpajgama, Te ce He MOXKe carjieZlaTH n3BaH Teopuje
YYTHBOCTH, TEOPH]jE TOBOPHHUX YHHOBA, MOJAITHOCTU M HHAUPEKTHOCTH. J{akiie, TEOPHjCKU OKBHP pajia MpH MPOyYaBamby
JIMjaxpoHHje TIPeJICTaBIbajy: TEOpHja 3aCHOBaHA Ha yIOTpeOH, Teopuja rpaMaTHKaIN3alHje, bbeHH NPOLECH U MEXaHU3MU U
TeopHja ceMaHTHUKe MpoMeHe. [1pu ucTpaxuBamy CHHXPOHHU]jCKUX (PeHOMEHa, paj] ce OCJIarha Ha: KOTHUTUBHO-TIparMaTH4ykKe
puCTyTe HHOEPEHINjH, TEOPH]y YITUBOCTH, TEOPH]jYy TOBOPHUX YHMHOBA U MOIAITHOCT.

Komucuja 3akbydyje Aa je nmpeasiokeHH NnpeAMeT HCTPAKMBamka CBOjoM ciaoxeHomhy, akryeqHomhy u 3Havajem y
ofJiacTUMA JUcepTanuje.

3. bubnmuorpaduja mpeTMMUHAPHAX NCTPaKNBamka
Kannunar je npuioxuo Oubimorpadujy ox 82 Gubimorpadceke jequHUIIE peleBaHTHE 3a HCTpaxuBame. OBie
HaBOJMMO jeJMHHUIIC Haj3HAYAjHU]E 32 HCTPAKUBAE:
1. Aijmer, Karin (1996) Conversational Routines in English: Convention and Creativity. London & New York:
Longman.
2. Aijmer, Karin (2013) Understanding Pragmatic Markers: A Variational Pragmatic Approach. Edinburgh: Edinburgh
University Press.
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in the Languages of the World. Chicago and London: The University of Chicago Press.

Bybee, Joan (2009) Cognitive processes in grammaticalization. In Tomasello M. (ed.), The New Psychology of
Language: Cognitive and Functional Approaches to Language Structure. Volume 2. New Jersey: Lawrence Erlbaum
Assaciates Inc. Publishers.

Blum-Kulka,  Shoshana, Juliane House, and Gabriele Kasper (eds.). 1989a. Cross-Cultural
Pragmatics: Requests and Apologies. Vol. XXXI Advances in Discourse Processes. Norwood New Jersey: Ablex.
Coulthard, Margaret (1985) An Introduction to Discourse Analysis. London : Longman.

Culpeper, Jonathan (2010) Historical sociopragmatics. In Andreas H. Jucker and Irma Taavitsainen (eds.), Historical
Pragmatics, Berlin/ NewYork: Walter de Gruyter.

Culpeper, Jonathan and Demmen, Jane Nineteenth-century English politeness: Negative politeness, conventional
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4. IMJBEBH UCTPAKHUBAHA

[wbeBn 'maBHM Wb HCTpaXKMBama je KBAJIUTATHBHO M KBAaHTHTATUBHO OIMCHBAKE pPAa3IMUUTHX CTajadjyma
mparMatukanu3anyje MoxanHux riaroia could u would. Ha taj Haune he komruekcHE oqHOC 00HMKa M (YHKIHjE CBAKOT
[0jeTMHAYHOT MapKepa U riiarojia OuTH pacsetsbeH. JloOujeru monaiu he 6utu ynopeljeHu ca 10ocagaiimbiM HCTPAKHBABAMA
U3 gare obmacTu (cTazama rpaMaTHKaIU3aIHje 10 KOjUX Cy Iouuid Apyru aytopu). @okyc he outu Ha cinenehum 1beBuma: 1.
Jla ce M3BPIIM KBAHTHTAaTHBHO M KBAJIMTATHMBHO — Ha KOPIYCY 3aCHOBAHO — MCTPAKHBAHE CUHTAKCHYKHX, CEMAHTUYKUX M
NparMaTU4KuX KapakTepucTHKa MojayiHux rinarona could u would, mparmaTiykix mapkepa W 00JHMKa KOjU Cy M Y IIpoLecy
nparMaTyuKanu3almje, a Koju ¢y MpOUCTEeKIIN N3 MoAainHux riaroisa could u would TokoM BUXOBOT 10jE€IMHAYHOT HCTOPH)CKOT
pa3Boja. 2. 1a ce Ha OCHOBY MOOHjeHUX pe3yaTara GOPMYIHUIINY cTa3e IMPOMEHE, OAHOCHO J1a CE OMUCAHE MPOMEHE YKIIOIE Y
noctojehe mimm na ce MpeaIokM MOCTOjarke€ HOBHX CHHTAKCHYKHX M CEMaHTHUYKO-TIPAarMaTHYKHX CTa3a HpOMEHe; /Ja ce
yrnopenu passoj could u would u nma ce nybse ananusupajy moryhe cnumunoctu (mporeHa pesynrara he ysetd y o03up
YHILCHUILY J1a MapKEepH MUMajy CIMYHEe nporno3uiuoHante aBojauke (Are you willing to do/ umneparus), kao u muTame 10 KOT
CTETIeHa OBE CIIMYHOCTH oMoryhaBajy aa mpaBUMO T'eHepali3anyje Mo MUTamby CeMaTHIKO-TIParMaTHIKKUX CTa3a pa3Boja); 3. na
ce TectTupa xumore3a (MHTep)cyojeKkTHBHOCTH; 4. Jla ce TecThpa TBpAma Ja onaga ydecranoct ocHOBHEX Mozmana (Krug 2001:
310) 5. ma nu mparMaTUYKU MapKepu KOJIUPajy HEKU OOJIMK MOJATHOCTH U JIO KOje Mepe, Kao W Jia AMjaXpOHHUjCKH UCTIPaTH
MPOMEHY MOJATHIX 3HAYCHA.

Xumnoteze Xwunorese: 1. Jesuk ce kpenpa ynorpedom (Barlow — Kemmer 2000; Bybee and Beckner 2010), jesnuka ctpykTypa
npouctuae u3 ynorpede (Lindblom 1984; Hopper 1987). Ha je3wmuky mpoMeHy yTHYY: Y4ecTalocT Kao KJbYYHHU (pakTop y
ctBapamy HOBe Karteropuje (Kpyr 2000:251), yoOnudaBame je3WdYKHX CTPYKTypa y KOHTEKCTY IHCKypca M IparMaTHdka
nHdepeHIMja Koja NMpaTH CBaky je3nuky uHTepakuujy. (Bajbi 2010: 93); 2. Pa3BojeM oJl ceMaTHUKHX Ka CBE M3PaKEHHjUM
nparMaTuikuM (QyHKIMjaMa pyKoOBOAE TpOIecH NparMaTukanuianuje u (uHrep)cyOjextumzanuje (Traugott and Dasher,
2002; Dostie, 2004; Brinton, 2007). 3. CemaHTHYKe NpPOMEHE YBeK Moapa3yMmeBajy cierehe crase pasBoja: HMCTHHOCHO
YCIIOBJBEH > HCTHHOCHO HEYCJIOBJbEH; CaJpKMHCKH > CaJpKHHCKW/ TPOLENypajlHH > NpOLENypajHH; OICEr YHYTap
NIPOTIO3MIIMje > OICer HaJ MPOMO3WIMjOM > OICEr Haj JUCKYpCOM; HecyOjeKTHBaH > CyOjeKTHBaH > HWHTEpCyOjeKTHBaH
(Traugott and Dasher 2002: 40); 4. Can/Could you je yuruBuje ox Will/Would you, a oBu u3pasu cy MOCTald MOTIIYHO
MparMaTUKaJIn30BaHU: OHU CY TIOCTAJIH CIICNIHjaji30BaHy 3a (YYHKITH]y MOJIOU, T€ Cy Y €HTJIECKOM jE€3UKY MOCTATH KOMIUIETHO
PYTHHCKM HauWHHA HcKazuBama monou. (Leech 2014: 155); 5. IIparmMaTuuku Mapkepw UMajy WHBAPHjaHTHO CEMaHTHYKO
3Hauerme (COre meaning) Koje je Mame WM BHIIE YAABEHO OJf 3HAUECHa PEYr WM KOHCTPYKIHMjE U3 KOje je MapKep MOTeKao.
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JlujaxpoHujcKu, TIOCTOjM Be3a n3Mel)y opuruHainHOr M3pasa U nparMaTuukor Mapkepa Koja je Jajba WM OJrKa y 3aBUCHOCTH
0] cTerneHa ocTBapeHe mparmarukanusanyje. (Miskovié-Lukovié 2006: 12 — 13); 6. Ilpeasubajy ce ase moryhe crase pas3Boja:
a) OX JIeKCHYKE jeJMHUIIE NPEKO I'paMaTHYKOI Mapkepa 10 MapKepa IHCKypca, Ilie IparMaTHKajIu3aluja IpeTIocTaBiba
rpaMaTHKaIm3anyjy, 0) On JIeKCHYKe jeqUHHIE OO MapKepa AWCKypca AWUPEKTHO, TAe IMparMaTHKaIH3alndja He 3aXTeBa
mpera3Hu cTanujyMm rpamarukanmsanyje (Erman and Kotsinas 1993);

5. OUYEKUBaHU PE3YJITATH
Ca Tauke riequIITa MOJATHOCTH, OYeKHBAaHU Pa3B0j MOAATHUX 3Hadewa je cuenehn: COULD a)crocobHOCT > criocoOHOCT aa
ce m3Bpmm 3axteB (Could you X?); COULD 6) crmocoGHOCT > KOpeHCKa MOTYHHOCT > 103BOJIa > TEHTATHBHOCT — 3aXTEB
ymecTo Tpaxkema no3sosie (Could 1 X?) WOULD B) ne3umepaTuBHO 3HaUekhe/ keba > TIOHYIa yMecTo kesbe (perhaps you'd
like to, would you like t0) 1) mesmmepatuBHO 3HaucHe/ KeJba > BOJBHOCT > 3axTeB ymecto BosbHOCTH (Would you X?) 1)
encremMuuka Moryhnoct > tenratusHocT/ 063upHocr (if you could, if you would) Ksaaruratusao riemano, could u would cy
jour yBek mehy 30 Hajydectanujux riaroia, a wWould je yuecranuje mpema namasuma u3 BNC (Kpyr 2000: 25). Kox oBux
MOJANHHX TJIAroja He J0JIa3H 0 HATJIOT OMajamba YUYecTaIOCTH. Pasmor MokKaa Jied y YHIEHUIM 1a ce 3a Moaaie could u
would y oBakBoj yrnoTpebu joir yBeK HUCY IOjaBUIH TOY-MOJAIH Ka0 HOCHOIIM CHHOHHMHOT 3Hauewa. MeljyTum, cBaku ox
MapkKepa UMa CBOjy camocTtanHy reHesy. Tako mapkep would you mind uma najeehy yuecranmoct oxo 1910., HakoH yera ce
jaBJba TOTOBO JBOCTPYKO Mama yduectanocT. KeamuraruBHa aHanu3a Tpeba Ja pacBEeTIIM CEMAaHTHYKO-IIPArMaTHIKa 3HAYCHA,
mocMaTpajyhu kako mpesia3He W JBOCMHCIICHE CilydajeBe, TaKO M OHE jaCHE W HEJBOCMHCIICHE. Pe3ynTaTu KBajIWTaTHBHE
aHanmm3e Ouhe HajOUWTIETHUjHU NP ACSCKPHUILMjH BHIIE3HAYHOCTH MOIANHHX TJIATOJIa U MapKepa Koje oOpasyjy. Oba tuma
aHanu3e he MoKa3aTH Ja HHCY CBHM OOJHMIM JOCEIIM MCTH HHMBO HparMmaTHkanuzanuje. Tako je obomuk could you nmaneko
nparMatukanu3oBanuju ox obnuka could 1, anmm 3ato 3aoctaje 3a would you be so kind u would you mind. Iocnenma aBa
o0JIMKa jecy Hajaa’be OIMAKIM y IOrNeNy NparMaTHKaju3aluje, alnd He W ydectanocTH. Mmak, mwHxoBa ymotpeba je y
omanamy. Kama cy cHHTaKCHYKe CTa3e MPOMEHE Y MHUTamly, Npelulaxe ce Joxarak cienehe: ynuTHU 00JMK riaBHe Kinayse (2.
JIMIIE jeJHUHE) > HeoapeleHa riaBHa kiaysa > nparMaTudki Mapkep (could you, would you, would you like to, would you care
to, would you mind, would you be good enough, would you be so kind as to). Ocranu mapkepu ce yknanajy y Beh mocrojehe
cra3ze koje bpuHTOHOBa W3aBaja: miaBHa kiay3a (1. jennuue) > HeompeljeHe rnaBHe (MATPUKC) Kiay3e/ MapeHTe3e >
napeHteTukanHu nparmMatuukd Mapkep (I would be grateful, | would say); aaepOujamna kimaysa > OapeHTETHKAIHA
nparmartuuku mapkep (if you could, if you would, if I could) (Brinton 2015: 231). ¥3 to nocroje u Bapujamuje moctojehux
CTa3a, Ha KOje ce He MOJKe IPUMEHUTH T'eHepali3alija; YIIUTHA 00K riiaBHe Kiayse (1. nuue jennune) > HeoapeleHa riiaBHa
knay3a > mparmatudkd mapkep (could 1); rmaBma wmaysza (2. nuie jeanune) > HeojapeleHa riaBHa (MaTpHKC) Kiay3a/
napeHTe3a > NapeHTeTHKAIHH nparmatuaku Mapkep (you could) Kaza je ped o xumoresu (MHTEp)CYOjeKTUBHOCTH, MOCTABIba
ce MUTamke Ja JIK ce KOJ YIUTHUX O0JIMKa y 2. JHIY jeJHHHE Pa3BHja MPBO CYOjeKTUBHOCT Ta OHJA MHTEPCYOjeKTUBHOCT WIIH
je moryhe ma ce Meljycranmjym nmpeckade u a ce oAMax pa3BHja HHTEPCYOjeKTHBHO 3HAUCHC.

6. miaH paga
Pan campxu cnenehie menuHe: yBoa, TpU 3aceOHa Aena, 3akJbyqak, oubimorpadujy u npuore. [Topen omutux nHpOpManyja,
YBOIHH JICO Ce JIeJIM Ha TPH IOTJIaBJba, Koja obpalyjy: 1. Hayune obnmactu; 2. [Ipeamer, musb, xunotese; 3. MeTon U omwc
kopiryca. [TpBu meo pama moceeheH je TeopujckoM OKBHPY, KOjH, HajyXKe IIIEJaHO, YKIbYIyje TCOPHjy CEMaHTHUKUX IPOMEHA,
TEOpHjy TpaMaTHKAIM3aIdje, TeOpHje Koje ce 0aBe KOHCTPYHCAHmEM 3HAuCHkha y PEalHOM BpPEMEHY, TECOPH]Y YYTHBOCTH,
HHJMPEKTHOCT W MojanmHocT. Jpyru meo paga moceeheH je MojanHOM riaromy could, meroBoj mparMaTukamu3aiuju u
MparMaTH4YKuM MapKepuMa, 0]l KOjuX Cy Hajyuectanuju: could(n’t) you, you could(n’t), could I, if you could, if | could. TTpso
MOTJIaBJbE IPYTOT feiia ce 6aBu MOPHOCHHTAKCHUKIM M CEMaHTHYKAM 0COOMHama momamHor riarona could u to Ha ocHOBY
onuca u3 TpagunuoHanHux rpamaruka (Poutsma 1926, Curme 1931, Jespersen 1961, Quirk, Greenbaum, Leech & Svartvik
1985, Alexander 1998, Pullum & Huddleston 2002) u mpyre jauHrBHCTHYKe JuTeparype. [loceOna nenuHa je mocBeheHa
CEMaHTHUYKHM, OJHOCHO MOJAJHHUM 3HAaYeHMMa OBOT TJIaroya y caBpeMeHoM eHriieckoM jesuky (Hmp. OED; Collins Cobuild
Advanced Learner’s Dictionary; Palmer 1979, 2001; Plank, 1984). V HactaBky ce yKpaTKoO H3Jia)ke reHe3a Iiiaroisia, oj
CTapOCHIJIECKOr O0NMKa, 3Hauekha W (QYHKLHMjEe MO CPEOHECHIVICCKOr, WITO INPEACTaB/ba YBOJI Yy HAPEIHO IOIJIaBJbe
rpamarukaiusanygje riarona could. OxBojeHo ce pasmarpa pa3Boj 3HaueHa: CIIOCOOHOCT, KOPEHCKa MOIYHHOCT U 103BOJa, TE
pa3Boj enucTeMU4Ke MOTYHHOCTH U Pa3BOj XUIIOTETHYKOT 3Ha4YeHha. HapenHo mornaeibe ce ogHocH Ha could y mparmatiyukum
MapKepHuMma, OJJHOCHO M3pa3uMa MpOoLEIypaHOTr 3Ha4yema. [IpaTh ce CeMaHTHYKO 3HAaYCHE U MparMatuuke GpyHKIHje 00IrKa:
if you could, you could(n't), could you, could I, if I could u ocTanux Koju ce WM MOMHIbY y JIMTEPATYPH WIIM M3]Bajajy IO
yuecTanoctd y kopmycy caBpemenor enrieckor jesuka BNC u COCA. Cnenche mornaesbe ce OJHOCH Ha METOAOJIOTH]Y,
OJTHOCHO Ha4yMH MPHUKYIUbakha M0/aTaka, MPUMemheHe JUjarHOCTUYKE TECTOBE M 00pany noOujeHHx mojaraka. Ilpatu ce u
aHAIM3MPa YYECTAIOCT MparMaTHIKuX Mapkepa ca moxamom could u ymopelyje ca Hanmasuma U3 IPETXOJHUX CTyIHja. 3aTUM
clieid AMjaXpoHMjCKa KBAIMTATHBHA aHanu3a npumepa. Jla Ou ce oApenuio 3Hauere MOJAIHOI IJIarojia, OH ce yBeK Mopa
MOCMATpaTH y OKpyxkewy. HapeaHo mornaBibe NoOMjeHe MOAATKE PE3MMHPa Y CMHCIY HPOMEHE WM JAeCeMaHTH3alluje
MOJAIHOT 3Ha4yema, NPOMEHe Cy0jeKTa, orcera, TEMIIOPATHOCTH, MOCIEAUNA Tpoleca (MHTEP)CyOjeKTHBHOCTH M OCTaIHX
MexaHH3aMa nparMmaThkanusanuje. [laje ce mpeasyor crasa mparMaTHKaiM3aldje 3a JaTh Monan u Mmapkepe. Ha kpajy ce
CYMHPajy pe3yJITaTH U U3BJIaYe 3aKIbYULIH.

7. METOIe UCTPAKHBAEHA
3a mperpary Kopityca OpUTaHCKe BapujaHTe eHrieckor jesuka kopumher je cajt CORPUS RESOURCE DATABASE CoRD,




KOjH caJipXH BeJIMKU Opoj KopIyca, HOTKopryca u 0a3a nogaraka. [Ipuctyn pagy ce peanmsyje KOMOMHOBaHOM yIOTpeOOM
UCTOPHM]CKUX W CaBPEMEHHX EJIEKTPOHCKHX Kopiryca. [la Ou ce Tparayio 3a NMOpekJioM M pa3BojeM obOimka, kopucthe ce nBa
ucropujcka koprmyca: ARCHER (A Representative Corpus of Historical English Registers) CLMET (A Corpus of Late Modern
English Texts). ARCHER mnokpuBsa cemam neprona y pactiony o 50 rogusa ox 1650 mo 1990, Te hie Ha OCHOBY OBHX IepHOMa
1 octanu Kopirycu outu obpahusanu (... 1800 — 1849; 1850 — 1899; 1900 — 1949 1950 — 1990). On caBpeMeHHX Kopmyca
kopuctuhie ce: The British National Corpus BNC, London/Oslo/Bergen LOB u British English 2006 BE06. LOB je m3a6pan
jep mpaBu mpecek jesnka Ha cpenunan 21. Beka, BNC kao penpe3eHTaTHBHHU y30paK CaBPEMEHOT OPUTAHCKOT SHITIECKOT je3UKa,
1ok je BEO6 jeman o HajHOBHjHX Kopmyca, u3paleH ca nnipeM ykipyunBama y FLOB-LOB nmopomuiy xopmyca.

VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’)KEHOM OIIEHOM O ITIOAOBHOCTHU TEME N

KAHIUJATA:
HAIIOMEHA:

Ha ocHoBY HaBeneHMX mojaTaka o kanauaaty, Komucuja koHcratyje na je kanaungatr Mapuna Josuh, mactep, momo6an 3a
U3paay J10KTOPCKe JucepTanuje.

Ha ocHOBy mocraB/reHHX LUJBEBA W OYCKMBAHHUX pe3yirara, Kommcuja KOHCTaTyje Ia je MpeAsio:keHa TeMa mogo0Ha 3a
U3pajay A0KTOPCKe JucepTanuje y 06J1acTH aHIVIMCTHYKE CEMAHTHKe U MparMaTnke

Ha ocHoBy HaBeJeHHUX IoJaTaka o MpeaioxkeHoM MeHTopy, Komucuja koHcraryje na je np UBana Tp6ojeuh Musomeuh
no00aH/Ha 32 MEHTOPA NpPeIoKeHe JOKTOpPCKe AucepTanmje.

Ha ocHoBy wusHeror, Kommcuja npennaxe HacraBHo-naydyHom Behy @uioJsiomikor ¢akyJrera

YuuBep3utera y beorpagy na noHece mo3uTHMBHe oOLeHe O MogoOHocTu kanauaara Mapune JoBuh, macrepa u
npeIJioiKeHe TeMe AOKTOpcke aucepranuje ,IlparmaTuxanusanuja mogaguux riaaroia could m would y enrsieckom
jesuxy oa 1800. ronune 10 naHac* a na ce 3a MenTopa umenyje ap Usana Tp6ojesuh MusnomeBuh, Banpeanu npodgecop
Dunonomkor gpakyiareray beorpany.
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